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LAIKA APZĪMĒJUMI LATVIEŠU VALODĀ 

Laiks ir gan filozofiska, gan astronomisks jēdziens. 
Filozofija tā ir viena no matērijas eksistences pamat­
formām. Kā astronomisks jēdziens tas Šodienas realitāte 
iekļaujas precīzi formulētā laika skaitīšanas sistēmā. 

Dabas procesu un līdz ar to ari cilvSku dzīves ri­
tumu pašos pamatos nosaka divas kosmiskas parādības -
Zemes griešanās ap savu asi un Zemes griešanā» ap Sau­
li. Gadsimtiem ilgi laika mērlaanai izmanto astronomis­
kas parādības, kuras saistītas ar Zemes ил Кёпеьв kus­
tību. Lielu laika intervālu mSrīšanai tiek izmentcts 
gadâ (Zeme.i kustības laiks ap Sauli), diennakts (Zemea 

Laika apzīmējumi,ņemot per pamatu gadu - par ga­
diņu (LD 15743), pērngad (MB? II-229), algpBrcgad (1С 
143) , Pjc gada (LD 19230,1), prieki gada (LD 1331,2), 
līdz gadam (LD 1391,1), lids citam gadiņam (LD 32862), 
pjc oita gada (LD 6819), aiscitgadu (LD 17769,4), aiz-
citĶad(u) (МЕР I 14), aizaizoltvgada (MBP I 6), citugad 
(LLW II 207) , qitgad<LVPV 55), nākošu gadu (LD 33447.1), 
nākam gad (MB II 698), izgāļš'padu (LD 5913), sen gadl'r 

ņus (LD V 8470*), gengadiem, aengadia, s«igadua(ME III , 
817) .atgadlem (МЕР I 141), aizpegājušgad (Ш4Р I 41), 
šogad (MS IV 112), togad (MB IV 284), TJņugad•(MB IV 
601), viengad (MB IV 658), vltnugad (MB IV 667), iķ ga­
da (MB I 702 ) . 
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griešam".3 laiks ap savu asi) .mēnesis (tfēness kustība ap 
7.e.Tii) .Lielāka nozīme ir gadam un diennaktij, kurus var 
izmantot īsāku un garāku laika intorv&lu mērīšanai un 
uzskaitei. Dianas un nakts mainas ir noderējušas par da-
Disku laika mēru no paša cilvēces attīstības sakuma. 

Domājams, ka mūsu senči, tāpat kā citi indoeiro-
pieši, sSkujā pazina tikai divus laikos1 - ziemu un va-

Laika apzīmējumi, ņemot par pamatu gadalaikus - šo­
ziem (ЫЕ XV 113), vlenuzļerc (ME IV 668), vieņziem (ME IV 
668), nākošziem (ME? II 7), vidu ziemi (LD 4293,1),cauru 
ziemu (LD 2810,2), за ļjšSSļ ( L D 28542,2), par žiomu (LD 
15343), citu zieTiu (LD 27957), ziemā (LD 11439), alzpērn-
ziem (ME I 43), jaunu pcvssarj (LD 156,1), nākamu pavasa­
ri (LD 15047), nākoša pavasari (LD IOĪ 79), šopavasar 
ГВ8 TV 113), pavasar (МЕР II 188), iķ pavasari (MB I 702) , 
pērnvasar (МЕР II 229), puEvesarc (MB III 436) , vasaru 
I'LL 13), vasaŗ' (LD 12948), ciVvasaru (LD 381,1), šova-
aaru 'LD 15275), ar vasaru (LD 2870), pa vasaru (LD ?8), 
gaŗ vasaru (LD 2843), to vasaru (LD 7713.I), uz vasaru 
(LD 15805), caur'vasaru (LD 2810,2), vagara (LD 102), 

Yftsarft (LD 404,1), citam vasarām (LD 11340,1),Щг 
citai vasarai (LD 28513), pēc vasarinas (LD 26417),aŗ šo 
pašu vasariņu (LD 34305), augu vakariņu (LD ЗЗИ8), cauru 
vajeŗiņu (LD 343) i uz citu vakariņu (LD 6082) , aispern-
vasaru (MB I 43 ) , iķ vasaras (MB I 702), ŗuden (ME III 
553), šoruden (MS XV И З ) , vienrudeņ (ME IV 663), aiz­
runā (ME I 47 ) , iJērnrudeņ (МЕР II 229), citrudnn (IX 
2563ž,I), uz cita ŗuderitina (LD 15050), ņo 6ā ooša ŗu-
deņlņi: (LD 6139). uz to jaunu ŗudentiņu (LD 13776), uz 
tvlkamu rudeatiņu (LD 15033), U.Z. nākošu rudentiņu (LD 
7808), līdz nākamu ŗudenttgu (LD V 19815,1),līdz rude-



7 

saru, pi a karr s,ads sikān ar -.,1 emu, t. i., ar Uiķeļier.i 

vai Mārtiņiem^. Vastru sāka ar Lieldienām, Jurģiem vai 
mollu. Per šo gada divdalljumu liecina tas,ka no trin' 
kristīgās baznīcas svētkiem vieni nosaukti par ziemas, 
otri par vasaras svētkiem. Totlss pavasara 3vētkus lat­
vieši nosauca nevis par pavasara svētkiem, bet no gada 
laikiem neatkarīgā Lieldienu vārda. Ari apzīmējuma pa­
vasara etimoloģija rāda, ka tas ir vēlāk darināts vārds, 
lai apzinātu sējas laiku pretstatā vasarai Jeb pļaujas 
laikam. Četrdalljums kopā ar kalendāra dalījumu 12 mēne­
šos līdz ar kribtlgo ticību ieviesās Ziemeļeiropā no 
Dienvideiroi да. Latvijas vēstures avoii liecina, ka vai 
13 gs. šķirti tikai divi vai trīs gadalaiki. 

Tāpat kā ģermāni, latvieši neteica savu svētku, * 
tiesas dienu u.c. sapulču sākumu pēc Mēness iāz?m jeb 

ņ»m (LD 33607), līdz cjĻjam rudenajp (LD 2702), rudens 
pusē, uz rudens pusi (MB III 426), līdz pašaņ rudenam 
(LD 10993), līdz vļņam ŗudeņara (LD 7684,4). da rudeņa 
(LD 7713), kas rudiņa (LD 30279,2), no rudens (LD 
13774), uz rudeņa (LD 13037), ļz rudiņa ILD 2в375 7), da 
citam ŗudeņara (LD 7158,3), pa rudeni (LD 13778) .nālcošā 
rudeņi (LD I5033,II),iķ rudeni (MB I 702). 

IŠmits P. Latviešu mitoloģija. - R., 1325.- 99-lpp. 



в 
laiks, griežiem. Tā dabūja laika dalījumu 14 dienu vienī­
bām, kuras sauca par laikgadiem (kad laiks gadās), laika 
griežiem (kad laiks griežas) un laikmetiem (kad laiks 
meta3). Lai gan divas 14 dienu laika vienības dod veselu 
mēnesi ar 28 dienām un 13 mēneaiera gadā, tomSr nav ticams, 
ka mūsu senči sākumā būtu pazinuši stingri norobežotu ga­
du un tā dalījumu mēnešos.* Gadu dalīja nevienādos laik­
metos pēc 3vsrlgdkām maiņām dabas un darbu gadskārtējā 
ritumā2. 

Pēc prof. P. Šraita domām, vasaru latvieči iedalījuši 
?1есоз laikos: I) no Jura (23. aprīļa) līdz Jāņa dienai 
(24. jūnijam), 2) no Jāņa līdz Jēkaba dienai (25. jūlijam), 
3) no J3kab<, līdz Labrencim (IO. augustam), 4) no Labren­
ča liaz Bērtulim (24. augustam), 5) no Bārtuļa lidz Mi-
kelii-. (29. septembrim). Piecos līdzīgos laikos iedalīta 
ari zie-na : I) no Miķoļa līdz Simjūdam (28. oktobrim), 
2) no Simjūda līdz Māriiņam (10. novombrim), 3) no Mārti­
ņa līdz Katrīnai (25. novembrim), 4) no Katriņas līdz 
sveču dienai ( 2 . februārim), 5)- no sveču dienas līdz 
Jurim (23- aprīlim). 

Latviskie mšnešu nosaukumi - zlc-iraas mēnesis (jan­
vāris), sveōu mēnesis (februāris).sērsnu jeb baložu 

"Laika apzīmējumi, ņemot par pamatu mēnesi - tptaēnes 
(LLW VII ? 566), šomēnes (LLW VII 2 401), rņēnešiem (LD 
13349). 

Latviešu konversācijas vārdnīca, 8. aēj. - R., 
1932. - 1913. - 15040 - 15043 sl. 
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тбпез!з (marta), sulu mSnesia (aprīlis),lapu jeb sēju.i 
...Snesis (maijs), ziedu jeb papuves aēnesis (jūni J3) ,siuna 
jeb Liepu mēnesis (jūlija), suņu jeb rudzu mēnesis (au­
gusts), sila, t.i., viršu mēnesis (septembris), veļu jeb 
7,pm1.-;ļcu nenesis (oktobris), salnas mēnesis (novembris) un 
vilku mēnesis (decembris)-,kas 1649- gada minēti Kurzemes 
superintendents P. Einhorna grāmata "Historia Lettlca"1 

(latiņu mēnešu nosaukumi Rietumeiropa kļuvuši pazl3tami 
tikai kopš 15. gs., kad sāk parādīties pirmie iespiestie 
kalendāri), ne visi ir senas cilmes, un i.'anāms to mākslī­
gais sa3kaņojum ar kalendāra mēnešiem. 

Senāk rēneša sākumu skaitīja no tft iaika.kad pirmo­
reiz vakara. Mēness parādījās tikko saredzama sirpja vei­
dā, un mēnesi skaitīja no vienas HSness Tases līda otrai 
tādri pašai fāzei (sinodiskais тёпезэ). Tā kā sinodis­
kais кйпеаз ir 29^/2 dienas, bet laika skaitīšanā vaja­
dzēja lietot apaļu dienu skaitu, ieveda kalendāra mēnesi, 
skaitot pārmaiņus 29 un 3o dienas garu. Vēlāk, lai pieska­
ņotos Saules gada garumam, kalendāra mēneEi skaitīja 28, 
(29), 30, 31 dienu garu. 

^ПЭЭ. gadā izdotā "Jaunā un veca laika grāmatā*. • 
JanvāriE saukts ari par svētku mēnesi, bet 1795. gačā 
Virtzetnes kalendāru - par jaune gada mēnesit turpat -ga­
vēņu mēnesis(inarts) un Miķels mēnesis (oktobris). 
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ļTedHļc ir ar kristietību ieviestu vārds. Krieviem 
un latviešiem nedēļas dienām patiesībā nav savu nosau­
kumu - tfis vienkārši tiek skaitītas;. 

Diennakts ir senākā vienība, ar kuru ikdienas dzīve 
jāsastopas nepārtraukti, tāpēc tāo ieteikšanā daudz da­
lījuma nianšu un izteiksmes paņēmienu. 
Pirckārt, tas ir laiks, kura eksistēšanas forma 1/paužas 
likumsakarīgā koordinācijā, kādā astronomiskas parādības 
laika plūdumā nomaina cita citu. Otrkfirt, laika moT.ents, 
kus ir tu fiksēts ciiv3ku apziņā, ka t o var uzskatīt par 
nemainīgu člennekte fāžu robežas. Treškārt, noteiktas 
norises (piemēram, ēdamlaiku)pastāvēšana diennakts ap­
joms. Latviešiem tradicionāls dienas trīsdaļīga ieda-

ALEika aozlraējurai ņemot pnr pamatu nedSļu - alzvi-
j ļ i i nedēļu, aizviņ(u?nodēļ (ME I 60), viņnedēļ (МЕР II 
785), jaunnedēļ (KE II 101), savunedēļ (ME III 793), šo­
nedēļ (MS IV 113), topedēļ(u) (MS IV 286), nākoSnedēļ 
(K3P II 7). nākamnedēļ (МЕР II 7), ̂ ffi^aŽjŠgSŽS Îi. 
(МЕР I 560), d.ļynedSļ (МЕР I 323), aizpagajusnedtl (ME? 
I 41), aizjaunnedēļ (МЕР I 27), nedēļām (ME II 710), 
cauru nedjilinu (LD 33636), kas fedelas (LD 24784,?), uz 
cedeļa3 (LD 5180),pa nedēļu (LD 2662), par nedēļu (LD 
2662), e.iscitu nedēļu (MK II 21), pārnedēļas. Plŗņe-
gfjgģ (ME III 168). 
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IIjuma - rlt3, diena, vakars. 
Hīts ir laika posms aptuveni no Saules lekta lld*. 

pusdienai, ziema un rudeni ari laiks pirms Saules likta, 
proti, piecelšanas un darbu uzsākšanas laiks. 5i posma 
nominācija ir visai daudzveidīga. Rītu tā dažādajās iz­
pausmēs apzīmē pirmatnēji, atvasināti vai salikti vardi 
(lietvārdi, apstākļa vārdi) kā ari vārdu savienojumi -
ausa, euseknis - (kumeliņš) aiztecēja pretim dienas ausek 
ņam (MB I 226), ausma (MS I 227), ausums (Mb I 228), aņs-
tra - austra aizsitusi (MB I 229).rltauya'ME III 540), 
agrums 1MB I I~), saraina, agrj., paagri, cgŗinitiņ, §£.-
rītiņam (M" I II). paagrs rīts (MS III 4), agra rīta (IX 
4729), rīta dr.laann, dzeana (MB I 563), rltn ķrCslu (Мь 
II 276), nokrēsla - ritu celsimies laba EOķjēsla (МБ II 
802), rīta puse (LD 32160,3), pusrlta (LD 10577), pušu. 
rīta (LD 6787), rītā agri pirms saules (MB III 227), 
tumgiņa - saimnieks mazā tunsiņā piecēlās (MB IV 262), 
maza die_na - ar mazu dienu klupsim pie darba (МБ II 481), 
maza diena - тага , maza diena ausa, jau saulīte gabalā 
(LD 8687,2), no ritina (LD 168), ņp ritam (LD I 740,8), 
pa ritinu (LD 4744,4). Ш pat rīta (LC .15779), Щ $ rītam 
(LD 16832), pre_t rītu, p_rat gaismu - pr.e_t gaismu jau aiz-
kļuvuši lielu gabalu (ME III 336), brokastlaika (MS I . 
342), puebrpķasjfcš (LD 4439.', ap nuj_bi;okbsta Laiku (ME III 
423), broķastl (LD 1568), 11цг broķastej. (LD 30133», l£gg 
brokastīm (LD 4450), līdz labam b^kastera (LD 6729.I), 
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1Mb lieļeņ brokaat-nm (LD 6729,1), rīta launadztnS (LD 
2V:-75). 

Gaišo dieunakts daļu no priekšpusdienas l ī d z pēc­
pusdienai apzīmē vārdieiu - priekšpusdiena (YE III 397), 

aŗifkj paealeaaa (LD 27398),ap pusdienu (LD 5379), ,aŗ 
pusdienu (LD 5701), da pusdienu (LD 30133), līdz pus­
dienu (LD 25040), uz. pusdienu (LD 5879), pusdienā - jau 
saulīte puažlang (ME III 425), pušdieņ (МЕР II 335), dia-
naudu - dj.enas vidū (МЕР I. 327), vidusdiena (ME IV 581), 
aiena.Tvidus, &ienasyidu3 laiks, dienvidi (ME I 483),līdz 
lielai dienai gul/it (ME I 482), dļenā (LD 4265), g i e die­
nas (LD 3000o,1/,pa dienu (LD 10585,4), par dienu (LD 
2367), lldgoloii' (LD 25036,1),līdz ar dienu (LD 1143,2), 
pēcpusdiena (UE III 205), RĒC pusdienas (LD 1680,1), lau­
nags, (LD 425,1), launaglaiks - launagā ap pulkst. pieciem 
pēc puadienas, sad cauls zemāki, tad ēda launagu ( c i t i 

sauca per palaunagu) (MB II 429), launaga риз8 (LD 6756,1), 
ōic-паз lauuauziņš (LD 30696) , nie ļauņadziņa (LD I607I), 
līdz ļaban lbunopam (LD 6729,1), līdz lielam launagam 
(LD 6694,1), ņŗ. launaga (LD I08b), pār launagu (LD 4440), 

Vakars ir laika розта, kad diena beigusies un nakts 
•'£1 r.av iectūjusiea - уакага, vakar"Bt. vakarēti,as (ME IV 
448), novakarSties - kad jau b i j novakarējies (ME II 332), 
novakara (KE II £83), pievakare (ME III 307), pusvaķars 
(ME III 436) , pav£kars nolaižas, saulīte bijuse pus 
ņņvpJajri.i (MS III 132) , pja vakara, pusītei (LD 4'J?6,I), 
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vaķarija pusītē (LD I822I) vajcaŗpuse (MS IV 448), iz va­
karu (LD 4414), līdz vakaram (LD 5973,2), ļļdz yt-lam va­
karam (LD 26500), līdz pajiam vūkeram (LD 280954, uz to 
pagu vakariņu (LD 5879), ap pašu vakariņu (LD 5879), ņp 
vakara (LD 34672), pie vakara (LD 1286,8), pret vakaru 
(MS III 386), uz vakara (LD 136,1), veļa vakara, vēluraj-
nebrauc vis šinī vōlumā (ME IV 559), seba vakarā. зеЬшпз 
(ME III 881), ķrSslums, krēsla - ziemas rītos un vakaros, 
gaismai ar tumsu mijoties, gul krēslas miegu (ME II 276), 
mijkrēslis (ME II 625), nokrēsla (MB II 802), pakrēsla -
no pakrēsla līdz otras dienas vakaram (ME III 49 ), PJfs-
ķrēsļa (ME III 429), vakarkrēsla (Hi. IV 448), vakara 
launadziņž (LD 27 27, 5). 

Vakaram se'.jojošo laika ponrau no Saules rieta (vai 
arī pēc vakariņām, kad beidz darbu un iet gulēt) līdz 
Saules lēkšanai vai arī laikam, kad ceļas rīta darbiem, 
apzīmē vārdiem vai vārdsavienojumiem - nakts (ЫЕ II 690), 
naktslaika ­ naktslaikā visi dus šalca miegā, nuktsvidus 
­ naktsvidū aiztecēju pie sudraba kalējiņa (MS II 691), 
vidusnaķ.ts - pusnakts (ME IV 581), pusnakts (ME III 43D, 
ap pusnakti (LD 33618,3), iz pusnakti (LD 33868), līdz 
pusnakti (LD 3554), no pusnakts (LD 31874,4), uz pusnakti 
(LD 33618), pret pusnakti (ME III 386), pa nakti (LD 
10585,4), par nakti (LD 10246), nakts melnums (ME II 599), 
melna nakts, vēla nakts, dziļa nakts (LLW V 326), naķts-
leunags (MB II 691), nu tik sietiņš pusnaktes līgo, pus-
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naktes līgo, puslaunadzlņa (t. i.,pusnakti) (ME II 429). 
Valodā laiks tiek fiksēta ar dažādiem līdzekļiem, 

kas vienlaicīgi saista vārdus, vārdfDrmae u.c. valodas 
vienības noteiktus attieksmēs. Laika atspoguļošanas 
funkciju veic dažādu vārdšķiru vārdi - sub3tantīvi -
diena, nakts, vakars, nedēļa, mēnesis, gad3; adjektlvi -
vēls, agrs', verbi - aust, krēslot, tumst, qvlst, vāka-
reties. Laika nojēgumu izsaka arī vārdu savienojumi -
prepozlcija un 3ubstantīvs - bez dienas, priekš pusdienas, 
partikula un substentīvs - ik vakarus, ik rudeņus un vēl 
citas plešākas sintaktiskās konstrukcijas. 

Raksturīgākie modeļi ir sekojoši i 

Sg + S K dienas yidug (MS I 483), rīta krēsla (MB II 276), 

VP sarās launadziņž (МЗ II 429), rīta puse 
(LD 32160,3), rīta dziesņa (ME I 563). 

Laika jēdzienu nosaucajvārdi ir arī salikteni saplū-
dušie substantīvi - vidusdiena (U.2 XV 581), launaglaiks 
(ЬЕ II 429), vakarpuse (MS IV 448), vidusņaķte - pusnakts 
(ME IV 531). 

Adj sask.+S liela diena laukā (LD 7643 )-

?ron + S до vus_aru (LD 7713,1). šo Gadiņu (LD 14795), 
cita godq (LD 6819). 

К un + S c^uŗtā vasara (LD 25348,13), devītajā gadiņā 
(LD 26636), pirmajā vakaru (LD 2 3386). 

Particips + S nākamu pavaaori (LD 15047), 



15 

nākošu cadu (LD 33447,1). 

P p + S bez dienaa (LD 19001), no pusnakts (LD 
31874,4), līdz brokastei (LD 30133), uz 
vakaru (LD 451,2), pa vasaru (LD 2848). 

P t + S ik gada (LD 16695), lķ mēneša (LD II9I5), 
ik dieniņas (LD 10379,6). 

P p • 3 • 3 pa vakara pusītei (LD 4976,1), līdz va­
karu vakariem (LD 33618,2). 

Pp+ P p+ S līdz ar dienu (LD 1143,2). 

Pp+ AdJ + S līdz labam broķasjfcem (LD 6729,1), ļid_z 
lielam launagam (LD 6694,1), līdz yjlem 
vakaram (LD гбрОО), līdz lielam оrokastam 
(LD 6729,1), ļldz у61аш rudenim (LD 178,1), 

Pp+ Pron • S ap pašu vakariņu (LD 5879), fip pa_t rīta. 
(LD I57I9), uz сПа ŗudeņtiņa(LD 15050), 
ļldz viņam rudecam (LD 7684,4), līdz 
citai vasarai (LD 28513), 52 šā gada 
(LD 27493), рве pita gada (LD 6819,1), 
aiz citu nedēļu (MB I 21). 

Pp+ Particips +S uz nākošu rudeņtinu (LD 7808), 
ļldz nākamu rudeņtinu (V 19815,1). 

Pp+ Num + S uz trjjjtem gadiņiem (LD 26824,2), ļldz 
deviņas yjjoariJae (MS II 477), bez devi­
ņu nedēļInu (LD 19780), pa divi mēnesi 
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Pt + Pp +s 

(MS III 2), paŗ pleciem gadi­
ņiem (LD 31933,8). 

iķ ar dienu, gfc pa nedēļām, 
iķ pa dienām (MS I 702). 

Pt + Pp +Kum +3 iķ pa simts gadiem (ME 1702). 

Pp + Pron +Pron +S uz to pašu vakariņu (LD 5879), 
ņo |ft paša rudeņina (LD 6139). 

Pp + Pron +Adj+ S iiz -t_o jaunu rudeņtinu (LD 13776). 

Laika apzīmējumu pamatjēdzienus izsaka galvenokārt 
lietvārdi ; citu vārdšķiru vārdi šos laika nojēgumus 
precizē, ierobežo, paplašina vai sašaurina, vai arī kā 
citādi raksturo un nianse. 

Darbības aizsākumu laikā izsaka konstrukcijas ar 
prievārdiem* aŗ un pp - rītā agri līdz ar dienu ciršu 
zaļu ozoliņu (LD 1680), pp ritina agri, agri grezni, 
grezni pedziedāju (LD 740,4), dienu dzītu draviņā, no 
pusnakts piedarbā (LD 31874,4). Aptuvenu norises laiku 
izaakn prievārds _ap kopa ar lietvārdu - es redzēju nā-
burgos ep launagu pirti kūre (LD 1085). Nepiemitības vai 
neesības attieksmju izteikšnnai raksturīgas konstrukcijas 

n'ītiņa D. Prievārdu sistēma latviešu rakstu va­
lodā. - P.. t Zinātne, 1978. - 24. lpp. 
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ar prievārdu bez - bez rīta viņi aizbrauca uz pilsētu 
(ME I 281), trl3 dieniņi ag pusdienas saul* ar *ienu 
ienaida (LD 34017), celies agri, brālīti, ķīlē v» Сиз, 
lai tautas nejāja bez dienas sētā (LD 13004). Darbības 
norises sākumu vai m ises gala robežu izsaka prievā .*&s 
līdz ­ ko darīja pieguļnieki,ļldz broķastei gulēdami (LD 
301. ), ka varētu kurmliņu līdz ar dienu apseglot(LD 
13937). Prepozicijas pa, pār izsaka laiku, каз nepiecie­
šams, kādas da Ibas realizācijai un nereti izsal. vienai 
un tās pašas attieksmes ­ Jau par dienu piekusu: '. (LD 
2867,1), trīs reizinās pa gadiņu savas govi3 appušķoju 
(LD 29050.. Par -ada arī pēc cik ilga laika )-aa notiek -
par gadskārtu JSnit nfica, geds gar gadu Jānīts пйса (LO 
32937), par jūriņu pArlīgoja diva3 dii.gu vācelītes; par 
dieniņu, par naksniņu klāt būs pate šuvējiņa (LD 
1679 3,2). Prepoz.cija priekš rāda la:"kaposmu,attiecībā 
pret kuru каз norisinās agrāk vai pirms kura kas notiek 
­ priekš .nedēļas, mjneja, gada (ME III 393). lai mana pā-
dlte grieķ.3 S a d* staigā (LD 1391,2). Dažblrt vērodams 
prepozīciju priekš un pirms paralēlisms laika nozīmē -
rokat mani priekš pjisdj^as , pēc pusdienas nerokat, 
priekš pusdienas gaiļi dzied, pēc pusdienai gaigallši 
(LD П398 ) , no ritina priekš gaismiņas sedloj' savu 
kumeliņu (LD 13266). То, каз notiek vēlāk pēc- lietvārdā 
nosauktā laika, izsaka vārdu savi lojumi ar \ -ievārdu 
pēc - es Itā pēc pusdienas cirtis' zaļu ozoliņu (LD 
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1680,1). Prepozicija pep izsaka ari secību - nāks die­
niņa pep dieniņas (LD I08I6). Konstrukcijas ar prie­
vārdu pie izteic darbības norises laiku - ritu pie 
dienas (ME III 236), es varēju tumaā jāti kā pie dienas 
saulīte (LD 30006,1). Konstrukcijas ar preporlciju pret 
izsaka laikaposmu, uz ko norises bridi v6rsts vai vir­
zās laika ritums - prej ritu, pret vakaru, рг&$ pusnak­
ti (ME III 386). Lai'­» nozīme šis prievārds krustojas 
ar prievārdu uz, iz un pit, lietošanu, ar kuriem var le­
tei. '1 atšķirīgas laika attieksmes nianses - griezās 
saule uz vasaru (ID 15805), ņp ritina padziedāju, uz 
vakara gavilPju (LD 136,1), ļca saulīte, jau saulīte 
iz vejcaru ritināja (LD 4< T4). 

Ari pronomeni konkretisB laika nojēgumu un v6rš 
. jmanlbu uz tfiis parādībām, kas no runātāja viedokļa 
ir tuvākas vai tālākai laika ziņa. Šo nozīmju izteikša­
nai lieto norādāmos vietniekvārdus šis, šī, %ав \&, 
viņš, nenoteikta vietniekvāida pits un piederības viet­
niekvārda savs locījumu formas. Piemēram, šī dieniņл.До 
vasaru, savu dienu, ŗtņu gadu, viņu dienu. 

Laika jēdziena pamatnozīmi izsaka arī adjektlvl 
vels, agrs, turpretim vārdsavlenojumos liela diena, 
maza diena, tumša nakts, dziļa ziema u. c. adjektlvam 
vairāk precizējoša nozīme. 

Ipsšibes vardi laika apzīmPjumos t'.ek lietoti gan 
ar ner teikto galotni, gau ar noteikto galotni - v5la 
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vakarā, vēlajā vakarā u. tml. Noteiktajai galotnei ~ie-
alt īpašības pastiprinātājas nozīme. 

Paralēli substintIviem otra laika izteitcšancs pamat­
kategorija ir laika ac erbi. Visbiežāk adverba rakstu u 
ieguvušas substantlvu vienskaitļa lokatīva locījuma for­
mas • /akariņā (LD 392*), naksniņā (LD 1074), pusdienā 
(LD 21995), pusnakti (LD 5201,1), pusrļtā (LD 10577), pus-
vakarā (LD 1085- ), launagā(LD 425,1), dienā (LD 4 55 ) , 

rītā (LD 67). 
Adverbējušās* ari vienskaitļa akuzatīva formas -. 

pujrltiņu .LD 298T2), puayaķar.u (LD 4976,4), vasaru (LD 
13) un daudzskaitļa • kuzatlva formas - dažus gadue at­
pakaļ (US I 582). 

Ja adverbiz..cijas noteikšanā tiek lietots sintak-
t'.skās funkcijas kritērijs un tam līdzās sekundārie -
leksiski semantiskie un leksiski morfoloģiskie kritēriji, 
tad adverbi ietver visus tos vārdus, kuru leksiskā nozīme 
izsaka laika jēdzienu, bet kuri pēc savas jintaktiskās 
funkcijas ir laika apstākļi. 
Ozols A. Latviešu tautas dziesmu valoda - R. : LVI -
1961,- 100. lpp. 
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Strukturt.lb ziņā adverbi var būt neatvasirāti, atva­
sināti vai salikti. 

Substentlvu cilmes adverbu plašāko strukturālo gru­
pu veido saliktie adverbi, kas veidojušies no vietniek­
vārda un lietvārda vienskaitļa, daudzskaitļa akuzatīva 
formām. Valodas materiāls rāda, ka ielikteņi un to moti-
vētājvārdi var funkcionēt paralBli, piemēram, _šp vasaru 
(LD 77I3,I),šovasaru(LD 15275), šovasar (LD 5869,3), Ifi 
ritinu (LD 16978,11), Soŗltiņu (LD 16892), šorltiņ (LD 
4239), šo gadiņu (LD 14795), šogadiņu (LD 22304), šoga-
diņ (LD 5869), citu gadu (US I 389), oitgadu (LD 20878,1), 
citgad (LVPV 55 ) . 

Gada, mēneša, nedēļas, diennakts un dienu rituma 
sakarā pieminami ari laika norises biežuma apzīmējumi. 
Tās, vispirms, ir regulāras norises katra noteiktā laika 
vienība; otrkārt, katrā otrajā laika vienībā; treškārt, 
norises, kuras seko viena otrai рве zināma laika posma; 
ceturtkf.rt, norises, kuru regularitāti'nosaka zināma ss-
cība : iķ rīta, iķ dienas, ļk. ņakjis (ME I 703),. iķ vaka­
rus (ME I 705 ) , lk nedēļas (LD 20867,1), ik mēneša (LD 
II?I5), ik jādu (LD 16695), ik p^dleņfim (ME III I53i, iķ 
pārvaķarua (HE III 185), ik p&rnaķtla (MB III 168), JJc . 
pārnedēļas (ME III 168), Iķ parn^nešus (ME III 167), pār­
gadiem (MS III 155), gads paŗ gadu Ш 32937), apkārt 
gadu (LD 32932), gadjs apkārtu (LD 32933,1), ceturtā 
gadiņā (LD 27417,1), devītajā gadiņu (LD 26686). 
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Skscerpētie materiāli, kuru pamoiā К. Baronr. 
"Latvju dainas", K. Mllenbaha un J. Sndzellna "Latviešu 
valodas vārdnīca" un ZA Valodas un literatūras institūta 
izdotā "Latviešu literārās valodas vārdnīca", protams, 
nerada absolūti pilnīgu pārskatu par latviešu lsika ap­
zīmējumu sistēmu. Taču ari šādā informācijas apjomā at­
klājas tās atsevišķās sastāvdaļas, plašākas struktūras 
un modeli, kas savulaik bagātīgi izmantoti praktiskajā 
laika dalījumā. Mūsdienu latviešu literārajā valodā dau­
dzi laika jēdzienu apzīmējumi jau zuduši, saglāb?joties 
tikai folklorā,vecākaj08 tekstos >'n izloksnēs. Ar dažādu 
laika mērīšanai ierīču ievicšanos, šie apzīmējumi valodā 
pakāpeniski unificejušies, internacionalizējuiiies, kļuvu­
ši racionālāki, bet no valcdiskā viedokļa ari nabagāki. 
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Saīsinājumu saraksts. 

КЗ ­ К. Mllenbahs. Latviešu valodas vārdnīca. 
Rediģējis, papildinājis, turpinājis 
J. Endzellna. I - IV s6j. - R., 1923- 1932. 

K3P - u. Endzellns un 3. Hauzenberga. Papildinājumi 
un labojumi K. Mllenbaha Latviešu valodas 
vārdnīcai. I - II sāj. - R.,I934. - 1946. 

LD - Kr. Barons un H. Visendorfs 
"Latvju dainas" I - VI sāj. Jelgava -
Petrograda 1894. - 1915. 

LLW - Latviešu literārās valodas vārdnīca. 
I - 7 2 sej.- Rf, 1972. - 1991. 

LVP\r - Latviešu valodas pareizrakstības vārdnīca 
R;, 1981. 

S - substantlvs. 
Adj - adjektlvs. 
Num - numerālis. 
Pron - pronomens. 
Adv - edverbs. 
Pt - partikula. 
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Mūsdienu latviešu literārās valodas gramatika. I - II - R. t 
LPSR ZA izd-ba, 1959- - 1962. 
NItiņa D. Prievāriu sistēma latviešu rakstu valodā. - R. : 
Zinātne, 1978. 
Ozols A. Latviešu tautasdziesmu valoda. - R. : LVI, 1961. 
Rabinovičs A. No laika rēķinu vēstures. - R. : Zinātne, 
1967. 
Rūķe-Dravtaa V. Matlse Kaudzīte (18<,3 - 1926) kā valodniek3 
// Ceļi. Rakstu krūjums. XIX.- Stokholma, Ranave, 1991-
Soida E. Adverbs un adverbēšanās raū3dienu latviešu valoda. -. 
R. : LVU, 1969-
Šmit3 P. Latviešu mitoloģija. - R.,1926. 
Veidemane R. Adverbu loma .telpas valodiskajā atspoguļošanā 
// Valodas aktualitātes - 83. - R., 1984.-117. - 124- lpp. 
Гражатака литовского языка. 3. /ибразас, А.3аяецкиенэ, 
Э.Залалите и др. - Вильнюс : ".!окслас, I9B5. • 
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M.Arāja 

The time designations in the Latvian language 
Summary 

It seems, that Latvians as well as other Indoeuropean 
nations at the very beginning knew only two seasons ­
winter and summer. The year was devlded into unequal pe­
riods according to main changes in the yearly course 6f 
nature and work. Hot all the names of months that had been 
mentioned in the book "Historia Lettica" by P.Bluhorn in 
N.. ' •.'»•,**!?.-* •. 'i .^s.y4><^i'i . • 'Ич£ь--- ••' 
the year 1649, are of old origin, and you cen feel their 
artificial conformity with the calendar months. The word 
'nedela" (week) also is the notion introduced with the 
arise of Christianity. The oldest unit we meet in everyday 
life most of all is 'diennakts' (twenty ­ four ­ hours), 
therefore when pronouncing it there are so many devislon 
shades and expressing methods. 

In Latvian the function of depicting the time Is rea­
lized by the words of different parte of speech, .such as 
nouns, adjectives, verbs, as well as by different syntac­
tical combinations, such as noun and preposition, noun and 
parti:le, noun and pronoun etc. 

The basic notions of the time designations are mainly 
expressed by noun. The words belonging to other parte of 
speech елке them more precise, limit them as well as widen 
or contract or in some or other way characterize and shade 
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Besides the noun there is another principal category 
of expressing the times it is the adverb of timo. There 
are some noun forms in Latvian which most frequently ob­
tain the character of adverb. They are nouns in locative 
and accusative case singular and accusative case plural. 

According to the course of year, month, week, day and 
night frequence designations of time notions, Tridescale 
structures and models that once were extensively used in 
practical time devision have been depicted. 

The conclusion is that many of the time notions once 
used in the Latvian language have vanished from the cbntem-
porary Latvi m literary language. 

They have remained only in folklore, old texts and 
dialects. With the introduction of various precise time 
measuring devices these-time notion designations gradually 
have unified, Internationalized, but from the point of 
view of language time notions have become more poor. 
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СО.ЮЖИЖЗЖАЯ ШШШШШ В ГЛУБОКИХ ГОВОРАХ ЛАТГАЖИ 

В результате ряда существенных фонетических изменений воо­
точясбалткйская фонематическая система гласных1 в латгальском 
была преобразована в следуицув систему? 

X • « . 

8 о • 
£ 

Вследствие локальных фонетических изменений (вторлчной пе­
регласовки ļeļ * [а]

 и 0 0 > [aļ и дифтонгиэациЕ 
[ēļ > [ieļ и [ōļ > ļ\ioj или отсутствия этой дифтон- " 
газации, напр. ,["egte]> [agfaļ «ель1 ,[*mefe] > [шайр 'лгунья•, 
[*5^]>[āat'ļ 'есть; кушать •£тв^в]>[ш^тЗ]'Я8ык',рез!вЗ?-[йв1в] 

*3а отправную точку развития общелатгальской фонематической 
системы гласных мы принимаем восточнобалтайскую систему глас­
ных, вытекающую из гипотезы И. Казлаускаса и В. Мажюлиса о 
развитии общэбалтайской системы гласных, ом. К а з л а у о .­
к а о И. К развитию общебалтийской сиотемн гласных. ­ ВЯ.­. 
1962.­й 4,— С. 24. 

% р а й д а к А. Б. Развитие фонематической оистемы глас­
ных глубоких говоров Латгалии. // ­ Балто­славянскле этно­
языковые отпошения в историческом и ареальном плане: Тезисы 
докладов второй балто­славянской конференции (Москва, 29 нояб­
ря ­ 2 декабря 1983 r.).­M., 1983,­0.4. 

A. 5. БреГщак 
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•дооча', [*mot!e3> ļmtotaj 'мать') общэлатх'альская фонемати­
ческая подсистема гласных расщепилась на три варианта ( см. 
карту I I): 

а) первый вариант 
/i u i а 
в о 1в ио 
a a 2 й/; 

б) второй вариант 
Д u i а 
в о 1в со 
8 a a/j 

в) третий вариант 
Д u i а 
в о 5 

'a a a a /. 
Под влиянием разных факторов процесс дробления фонематичес­

кой подсистемы гласных в глубоких говорах Латгалии продавал­
ся. • У 

В говорах западной Латгалии гласные \_'ā, aļ под глшетием 
соседних селоноких говоров изменились в гласные [а, з] , 

напр., [egla]> [egleļ 'ель', [•&*]> ļmafeļ 'лгуеья'. 
^aet^ļget'ļ 'еоть; кушать', [Й]!а1>[Ц1?в] 'язык' в за­
падной части Варакляп. Судя по записям устного народного 
творчества, эта ретроградная первглаоовха в говорах западной 
Латгалии осуществилась и XX отолетии. В результате этого фо­
нетического изменения фоягкн /а, в/ стали фовеиачи /§, §/', 
но фонематическая подсистема гласных в целом в говорах 
западной Латгакии от этого нэ изменялась. 

В говорах северное Латгалки гласный faļ под зля'ши^м 
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осенних латгальское говоров сезэро­восточной Видземе изме­
ни лея в полуоткрытый гласный [eļ , напр., [agisļ>[egt^ļ 
•ель', £ma2!nļ>[mel'eļ 'лгунья' в Зиляке. Гласный ļ̂ eļ , как 
видно из примеров, может наличествовать во воех позициях, т.е. 
б абсолютном начале слова, в середине слова и в абсолютном 
конца слово. Но.несмотря на это, гласный ["eļ не является 
самостоятельной фономой, ибо полуоткрытый гласный ["eļ и за­
крытый гласный [еj в говорах северной Латгалии не противо­
поставляются ни по одному бинарному дифференциально^ призна­
ку (они оба являются недиффузными и некомпактными гласными). 
Притом гласный ^е] можно заменить гласным [ej , но от 
этого значение слова не меняется. Поэтому гласный £eļ явля­
емся когбинаторно­воашшонным, а иногда и факультативным 
вариантом фонемы /е/. 

Под влиянием латгальских говоров северо­восточной Видзэме 
спорадический гласный [fļ - комбинаторно­позиционный вари­
ант фонемы /а/ ­ в ругайоком говоре изменился в полуоткры­
тый гласный [а] и стал коглбинаторно­говипионкым вариантом 
фонемы / 1в /. напр., В ПОТаМОНИШ [*pardeja]^ [p^rdejaļ. 
Б других говорах северной Латгалии этот потамоним имеет форму 
[ piarde.ļaļ или ļpierdejaļ . 

3 некоторых случаях в говорах северной Латгалии гласный 
ĻSj под влиянием славянских языков уже не мог употреблятьоя 
в абсолютном начале слова и изменился в гласный [а] .напр., 
£ 'ajit'] > ļajitļ 'идите!' в Лиепне. В таких случаях фо­
нема /а/ вошла в состав фонемы /а/. 

3 говорах пооточной Латгалии и в некоторых говорах l<zho.? 

Лататаг кратка гласный faj и по, аналогии также долгий 
ГХаоПУЕ [?'] под славянских языков уже иа чогтя 
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употребляться в абсолютном начале слова,и они изменялись и 
этой позиции в гласные [а, aļ . напр., [agia"ļ> ļ̂ -gļa] 
•ель', [žat'ļ > ļžšt'ļ 'есть; кушать' в Пилде. 
Поэте му фонемы /в* , а/ в эти:: говорах стали иомбинаторпо-
позиционными вариантами [&, aļ фонем /а, а/. 

Итак, в результате изменения качества гласных [а, ¥ļ 

т.е. ретроградных перегласовок [a"ļ e"ļ и [š'J> 

f§• fļ п о д влиянием соседних селонских говоров западной 
Латгалии и юго­восточной Видземе,и латгальских говоров севе­
ро­восточной Зидземв, и изменения фонологического статуса 
гласных £а, āļ под влиянием славянских языков, три вариан­
та фонематической подсистемы гласных глубоких говоров Латга­
лии трансформировались в пять вариантов (ом. карту S 2): 

а) первый вариант 

А и I о 
е о le uo 
а а а 6. / \ 

б) второй вариант ' 
Д u i о 

о О is uo 

9 * 9 .•/* 
в) третий вариант 

/i u i а 
в о ie uo 
a a a / t 

г) четвертый вариант 

A u i а 
е о ie uo 

a a / t 
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i. г) пятый вариант 
Д u i а 
в о о 
j a § a /. 
Развитие фонетической системы древнелатгалъского языка 

привело к тому, что главенствуюшую роль в фонологической сис­
теме этого языка стала кгратл, фонематическая подсистема оо­

гласчих.и качество каждого гласного стало зависеть от качест­
ва (твердости или омягченности) предшествующего согласного. 
Но "кснсонантизапия" фонологической сиотемы в латгальском 
идиоме особенно усилилась после распада Ливонского ордена, на­
чиная с конца ХУ1 в., когда началооь сильное влияние славянс­
ких языков (польского, белорусского, руоокого) и частично ли­
товского языка на местные говоры Латгалии. Из славянских язы­ ' 
ков и литовского языка в глубокие говоры Латгалии проникло 
большое количество слов с факультативными и комбинаторно­по­
зиционными вариантами [а,а, и, о, ё , u ļ гласных фонем 
/ а, а, и, о, а, О /, напр. .[eogiye] *кирпич' в Аглоне, 
Карсава, ОзолаЙне и др. <. польск. oegia^ блр. цэглд 'кир­
пич', [заскз1 'дядя' в Звиргздене, Каунате, Пилде и др. < 
блр, дзедзька 'дядя', [mant'aļ 'мешалка, болтушка' в Бри­
гах, Кярзе, Цибле и др. <. лит. mantel «лопатка кельма; ло­
патка (анато?л.); лопасть (весла)';£cukeļ'тюк' в Заркаве, 
Зидянах, Вилках и др. <. блр. пюк_ 'тек' ;[соса] 'тетя* в 
Лу.­.ое, Дагде, Дрицеяах и др. < блр. цёця_ 'тотя' .[j^kavuot] 
'благодарить»; в Карсаве, Каунате, Ликсне и др.< блр.дзякавапь 
•благодарить'; [t'Utuot] 'кречать тю' в Звиргддэяе, Пилде, 
• 1пбле и Др. < русск. диал. тшать ­кричать тю;. До кача­
ла сильного влияния славянских ЯЗЫКОВ и частично литовского 
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языка удельный вес рассматриваемых факультативных и комбина­
торно­позиционных вариантов в глубоких говорах Латгалли в 
большинстве случаев был небольшим. Таким образом за счет за­
имствований из славянских языков и литовского языка з глубоких 
говорах Латгалии значительно увеличилось количество слов, в 
которых наличествовали факультативные я комбинатсрно­позицион­

о 

вые варианты гласных фонем. 

II 
Депалатализация комбинаторно­позиционных вариаятов[е, 5,2,3*1 

фонем /6, 2, с,з / з говорах восточной и ганой Латгалии 
осуществилась под влиянием польског' и белорусского языков, в 
которых вышеуказанный согласные всегда являются твердыми.4 В 
одном говоре западной Латгалии (в Барке­'е) этот процесс осущест­
вился под влиянием соседних оелонских говоров, а в говорах се­
верной Латгалии ­ год влиянием ооседних латгальских говоров 
северо­восточной Видземе и среднелатышского диалекта. 
— — — — — — — — / 

% р е S д а к А.Б. Гласный е в говорах Латгале // 
Бачтийские языки и их взаимосвязи со славянскими, финно­угорс­
кими и германскими языками: Тезисы докладов научной конференции, 
посвященной ĪOO­лотаю со дня рожд. акад. Я. Эндзелина.­Рига, 
1973.­С. 91­93; е г о ж е . Некоторые периферийные гласные з 
говорах Латгалии // Baltietioa.­ГЭ7>­T.­I0(2).­C. 173­175; 
ег о же. К вопросу о фонетической интар. зренции в Латгалии,^ 
Baltl'etioa. ­ 1976.­Т. 12(1).­С 31­37. 

% р е Я д а к А. Некоторые вопросы истерии консонантизма 
к развитие фонологической систем:' согласных в говорах Латгалии^ 
Saltiatica. — '9^­ЦридоЯ. I.­С. 42­43. 
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Смягченные ооглаокыв| , 5, j j оохранилиоь перед тайны­
ми переднего ряда и смягченными согласными лишь з глубоких го­
ворах западной Латгалии, меньше всего подвергшихся влияние 
как со стороны славянских языков, так и со стороны оелонских 

Депалатализация согласной фонами / г / в глубоких гово­
рах восточной и гаио£ Латгалии осуществилась под влиянием 
польского и белоручокого языков, в которых вышеуказанный со— 

а 

гласный всегда является тверда»!. В говорах же северной Лат­
галии этот процвео осуществился под влиянием соседних лат­
галисклх говоров севере—всю точной Видэеме п орэднелатышского 
диалекта. При этом депататалияация фонемы / т / осуществилась 
и в каши дни продолжает осуществляться поэтапно. На первом 
этапе согласный [ г] оохраняотоя перед гласными переднего 
ряда и смягченными согласными, в остальных же позициях стано­
вится твердым, т.е. этот согласный становится комбинаторно­
позидионнкм вариантом фонемы fa /, напр. .[paniri]'фонарь' 
в Лкдрупекэ. [emeierjļ 'свиное рыло' в 1акил0енах, но [**ļ< [ar] • падешь' в Андрупене, Шкилбегах. На втором этапе ком­

бпнаторно­позюшонный вариант £г] становится твердым и пе­
ред гласным поре дно го ряда и смягченными оогласными.т^в.оо­

полностью исчезает ив звукового ооотава говоров. 

к 
L n t k o v s k s Ь. Varakļānu Izloksne // Filologu 

biedrības raketi.-I93I.-H. "BJ. -121., 122. lpp. 
U n e ft д а к А. Некоторые вопросы истерии консонантиз-

http://raketi.-I93I.-H
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Б р е й д а к А.Б. Некоторые особенности фонематичес­
кой подсистемы согласных в глубоких говорах Латгалии // • 
Балто­славянские исследования.­М., 1Э82г­С. 85; б г о ж е . 
Случаи фонологической интерференции в глубоких говорах Лат­
галии. // .Мезщународнся конференция балтистов (9­12 ок­
тября Ī985 г.): Тезисы докладов.­Впльнво, 1985.­^. 132. 

напр., [panaxeļ< ļpanareļ 'фонарь*, £varyļ< ļvaf-ij 'можешь' 
в Пилде.7 (Ареал сохранившегося согласного [rļ ^м. на карте 
I 4). 

Депалатализация смягченных согласных ­ основных вариантов 
фонем ­ в глубоких говорах северо­западной Латгалии осущест­
вилась под влиянием соседних латгальских говоров северо­восточ­
ной Видземе и среднелатышского диалекта. Смягченные согласные 
£ I*, Аļ стали согласными^!, п1,напр., [gaijļ 'мясо', [vaifieļ 
•вина' в Зиксне. Смягченность ооглаоных £ 1, п1в этих говорах 
еле ощутила. Притом процесс депалатализации этих согласных 
продолжается, и многие носители глубоких говоров севере—запад­
ной Латгалии вместо оогласных [i, 8 j перед гласными переднего 
ряда уже употребляют твердые согласные [l, ли Комбинаторно­
позиционные варианты £i, ģ] фонем / k, g / в говорах севе -
но—западной Латгалии уже в некоторой мере депалаталиэирова-
лиоь и стали согласг-гми [ k, gļ о еле ощутимой смягченностью 
перед гласными переднего ряда, напр. .[кЧвтв] 'кобыла, кобы­
лица', [kugiaļ 'корабль' в Виксне. . 

В говорах северо-восточной Латгалии (в Впляке, Шкилбенах, 


